
 

  

St .  John the Evangel is t  

Cathol ic  Church  

230 Arnold Street Hapeville, Ga 30354                                     

PHONE 404-768-5647/FAX 404-768-5688                                                                                    

(https://stjohnevangelist.net) 
Website: www.stjohnevangelist.net 

Saturday/ Sábado  
Mass Schedule / Horario de Misas 

 

4:00 pm (English) 
 

Saturday Confession / Sábado Confeciones 
by appointment or / con cita previa o 

 

  9:00 am and 3:00 pm 

Sunday / Domingo 
Mass Schedule/ Horario de Misas 

 

 9:00 am  (English) 
12:00 pm  (Español) 
 2:00 pm  (Haitian) 
  4:00 pm  (Español) 

Weekday Mass Schedule 
Horario de misas entre semana 

 

Monday-Friday/ Lunes a viernes:       7:00 am  

 Monday—Saturday/ Lunes a Sábado : 8:30 am  

           Wednesday/ Miércoles:  7:00 pm (Español) 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Adoración del Santísimo Sacramento 
 

Wednesday/ Miércoles 

   9:00 a.m. to  6:30 pm                            

Mass Schedule / Horario De Misas 

July 06, 2025  

06 de julio de 2025 

FOURTEENTH SUNDAY OF ORDINARY TIME / DECIMOCUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

https://stjohnevangelist.net/
https://stjohnevangelist.net/
https://stjohnevangelist.net/
https://stjohnevangelist.net/
https://stjohnevangelist.net/
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MASS INTENTIONS / INTENCIONES MASIVAS PARISH INFORMATION AND FINANCIALS 

Parish Office Hours  

Monday—Friday 9am to 2pm 

404-768-5647/404-768-5688 

Staff 
Business Manager:  Daphny Keel 

dkeel@stjohnevangelist.net 

Secretary:  Mary Jardin  

Mjardin@stjohnevangelist.net 

Parish Ministry Coordinator:  Patricia Hampton 

phampton@stjohnevangelist.net 

Ministerio Español 

Coordinadora Española: Sagrario Alvarez   

 salvarez@stjohnevangelist.net 

Asistente de Oficina Parroquial: Beatriz Huerta-Santos  

bhuerta@stjohnevangelist.net 

Saturday      July 05 
8:30 am 

4:00 pm  Forest Davis (D) – Marilyn Daniell     
 

Sunday             July 06 
9:00 am    Souls of Grace and Reuben Agunobi (D) – 
                    Nneka Anachebe and 
  Sir D. B. Ovadje (D) & the Ovadje Family 
12:00 pm  (SP)  ALL PARISHIONERS OF ST JOHN  
                            THE EVANGELIST 
  4:00 pm   
 

Monday            July 07 

7:00am       
8:30 am      
  

Tuesday              July 08 
7:00 am      
8:30 am     Nguyen T. Vui (D) – Ninh Family  
 

Wednesday July 09 
7:00 am     
8:30 am      
7:00 pm (SP)                        
 

Thursday July 10 
7:00 am     
8:30 am (SP)   
 

 Friday      July 11   
7:00 am 
8:30  
 

Saturday July 12 
8:30 am    
4:00 pm   Anthony Nwaigwe (D) – Rufina Ekezie 

SACRAMENTAL EMERGENCIES  

If you have a sacramental emergency and need to 
speak with a priest,  

please call:  404-768-5647. 

Mission Statement 

St. John the Evangelist is a community of  culturally diverse people called to serve God. We fulfill this mission 

through: celebration of the sacraments, prayer, education,  stewardship and  evangelization. 
 

San Juan Evangelista es una comunidad de personas culturalmente diversas llamadas a servir a Dios. Cumpli-

mos esta misión a través de la celebración de los sacramentos, la oración, la educación, la mayordomía y la  

evangelización. 

Pastor 

The Reverend Terrence “Terry” Crone 
tcrone@archatl.com 

 

Parochial Vicar 

The Reverend Father José Duvan Gonzalez 
dgonzalez@archatl.com 

 

Deacons 

Reverend Mr. Nicholas Goodly 

Ninjgoodly@aol.com 
 

Reverend Mr. Felix Marrero 

FM8687MTACAT@gmail.com 

Weekend Offertory for 06/29/2025 
 

                Offering:                     $                5,761.00 
     Online Giving:                    $                   964.80      
      TOTAL:                    $                6,725.80 
 

You may also call the Parish Office for  envelopes or feel free to 
send in your  offertory by mail or donate online on our Parish 
website: www.stjohnevangelist.net for either the VANCO or  
our new ParishSOFT online e-giving platform. 

URGENCIAS SACRAMENTALES  

Si tienes una emergencia sacramental y necesitas 

hablar con un sacerdote,  

Llame al: 404-768-5647. 
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 JULY 06, 2025 
FOURTEENTH SUNDAY OF ORDINARY TIME  

 

 First Reading:  Isaiah 66:10-14c  
         Second Reading:  Galatians 6:14-18                                       
            Gospel:  Luke 10:1-12, 17-20 or 10:1-9  
Focus 
Paul tells the Galatians that it is no longer circumcision or 
uncircumcision that sets God’s people apart. Instead, at 
our baptism, we were marked for Christ with the sign of 
the cross. This indelible seal sets us apart to share in 
Christ’s mission, but also in his suffering. We have hope 
that we who have died with Christ will also rise with him 
to live in the new Jerusalem, comforted in the arms of our 
loving God.  

  

Liturgy of the Word 
Isaiah says to rejoice with Jerusalem and be glad because 
of her, for there we will find comfort. Paul writes to the 
Galatians: May I never boast except in the cross of our 
Lord Jesus Christ. Circumcision and uncircumcision no 
longer mean anything, but only being a new creation. Paul 
bears the marks of Christ on his body. In the Gospel, Jesus 
sends out seventy-two disciples ahead of him to prepare 
for his ministry and to proclaim the kingdom of God. 
 

 06 de julio de 2025 
DECIMOCUARTO DOMINGO DEL                        

TIEMPO ORDINARIO 
 

               First Reading:    Isaías 66:10-14c  
         Segunda Lectura:  Gálatas 6:14-18  
        Evangelio:  Lucas 10:1-12, 17-20 o 10:1-9  
 

Centro de atención 
Pablo les dice a los gálatas que ya no es la circuncisión o la 
incircuncisión lo que separa al pueblo de Dios. En cambio, 
en nuestro bautismo, fuimos marcados para Cristo con la 
señal de la cruz. Este sello indeleble nos distingue para 
compartir la misión de Cristo, pero también su sufrimien-
to. Tenemos esperanza de que nosotros, los que hemos 
muerto con Cristo, también resucitaremos con él para vivir 
en la nueva Jerusalén, consolados en los brazos de nuestro 
Dios amoroso.   
 

Liturgia de la Palabra 
Isaías dice que nos regocijemos con Jerusalén y nos ale-
gremos por ella, porque allí encontraremos consuelo. 
Pablo escribe a los Gálatas: "Que nunca me gloríe sino en 
la cruz de nuestro Señor Jesucristo". La circuncisión y la 
incircuncisión ya no significan nada, sino que son una nue-
va creación. Pablo lleva las marcas de Cristo en su cuerpo. 
En el Evangelio, Jesús envía a setenta y dos discípulos 
delante de él para prepararse para su ministerio y 
proclamar el reino de Dios. 

MMP Rosary Cenacle - Tuesdays, 7:00-8:15 PM 
Join us on Tuesdays in the Chapel for the    
Rosary. This time of prayer with Our Lady in-
cludes Rosary, readings, consecration to the 
Immaculate Heart of Mary, hymns, and the 
Divine Mercy Chaplet. 

 

Come and join the  Legion of Mary as they 
pray the  Holy Rosary, before the 9 am mass 

on the  First Sunday of each month. 
 

Ven y únete a la Legión de María mientras 
rezan el  Santo Rosario, antes de la misa de 
las 9 am el  Primer domingo de cada mes. 

 The Archbishop of Atlanta has 
designated numerous pilgrimage 
sites in the archdiocese. These Pil-
grimage sites do not have a Holy 
Door, nonetheless they been desig-
nated as a place where the people of 
God can pilgrim to reflect and obtain 

plenary indulgence satisfying the ordinary requirements of 
the Church. In the Archdiocese of Atlanta, Archbishop   
Hartmayer has designated these churches to be pilgrimage 
sites: 
1.  Mary Our Queen Catholic Church in Peachtree Corners, 
Main Pilgrimage Site 

2.  Church of the Purification of the Blessed Virgin Mary in 
Sharon 

3.  Saint Matthew Catholic Church in Tyrone 

4.  Our Lady of the Mountains in Jasper 

5.  Saint Paul the Apostle in Cleveland 

6.  Saint Brendan the Navigator in Cumming 

The Way for Women Retreat 
A Healing Retreat 

for Female Survivors of   
Sexual Abuse 

A 3-day guided meditation 
and prayer program for 
women whose abuse by an-
other has deeply affected 
their heart, mind, body and 
soul. The dates and registra-
tion deadlines for The Way 
for Women Retreats are: 
We hope you will join us the 
weekend of  the weekend of 

September 26-28 (application due by September 15th).  
Contact Sue Stubbs for an application at  
404-920-7554 or sstubbs@archatl.com. 

mailto:sstubbs@archatl.com
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MARRIAGE    Schedule an initial meeting with Father   
Michael 8 to 12 months in advance of your desired wed-
ding date. Please schedule this appointment before 
booking a reception site. During this meeting, the mar-
riage documents and other requirements of the pastor 
for marriage preparation will be discussed. 
 

 MATRIMONIO Programe una reunión inicial con el Pa-
dre Michael 8 a 12 meses antes de la fecha de boda 
deseada. Por favor, programe esta cita antes de reservar 
un sitio de recepción. Durante esta reunión, se 
discutirán los documentos matrimoniales y otros requisi-
tos del pastor para la preparación matrimonial. 

BAPTISM   The next celebration of the Sacrament of 
Baptism will take place at SJE on the third  Saturday of 
September at 9AM for English and 10AM for Spanish. 
Baptism Preparation Classes are held at 10:00 a.m. on 
the second Saturday in September in the Peter Claver 
Room.  For English Contact Ms. Pat Ponder at pepper-
mintpatty047@gmail.com for more information.  
 

BAUTISMO La próxima celebración del Sacramento del            
Bautismo tendrá lugar en SJE el tercer sábado de Sep-
tiembre a las 10 AM para español y 9 AM para inglés. 
Las  clases de preparación para  el bautismo se llevan a 
cabo el segundo martes de  septiembre  a  las 6:30 p.m. 
en la iglesia. Contacto: Sagrario Alvarez: 
salvrez@stjohnevangelist.net    

Mission Opportunity for Young Adults                                       
(Ages 21–26) 

Heritage is a revitalized                   
Catholic settlement, two hours 

east of Atlanta, offering a                
sacred destination of faith,      

history, and beauty.  
Do you know a young adult 
looking for a year of service, 
discernment, and spiritual 
growth? 
The Ministry & Service Ambassador (MSA) Program at 
Heritage is a one-year mission and internship experience 
for young adults to live in community, serve guests, and 
grow in their faith. We are recruiting for September 1, 
2025 - August 30, 2026 year. 

• Housing & monthly stipend provided 

• No fundraising required 

• Hands-on experience in hospitality, events, and           
ministry 

• Daily prayer, community life, and time for personal 
discernment 
Learn more: email Kathy McCormick 
at MSA@heritagega.org or visit heritagega.org/msa. 

Podcasts on Catholic News and Faith 

     Stay connected to Catholic news through podcasts 
from  The Georgia Bulletin. Each episode shares the sto-
ries that unite us, including local news, testimonials and 
spiritual   reflections. Hablemos de Fe – Spanish podcast 

with new episodes on Thursdays.                                                                              
English podcast coming November 2025 

Listen on your favorite podcast platform or from the 

Georgia Bulletin site. 
 

Podcasts sobre noticias católicas y fe 

 Manténgase conectado con las noticias católicas a través 

de los podcasts de The Georgia Bulletin. Cada episodio  

comparte las historias que nos unen, incluyendo noticias  

locales, testimonios y reflexiones espirituales.                                            

Hablemos de Fe – Podcast en español con nuevos 

episodios los jueves.   

Podcast en inglés disponible en noviembre de 2025 

Escúchalo en tu plataforma de podcast favorita o desde el 

 sitio del Georgia Bulletin. 

 

CHILD ABUSE EMERGENCY HOTLINE! 

 

To report child abuse  
Contact police or county DFCS Office 

Hotline:  1-855-GA CHILD (1-855-422-4453) 
         

 
Archdiocese of Atlanta’s                 

24-Hour Abuse  
Reporting Hotline 

 
1-888-437-0764  

 
 
 

 
                                      
 Línea directa de denuncia de 
 abusos de la Arquidiócesis de  
          Atlanta las 24 horas 
    
              1-888-437-0764  
 

Pray the Rosary Every Day! 

mailto:MSA@heritagega.org
http://heritagega.org/msa
https://georgiabulletin.org/podcasts/
https://georgiabulletin.org/podcasts/#hablemos-de-fe
https://georgiabulletin.org/podcasts/#englishpodcast
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The Anointing of the Sick will be offered  
immediately following each of the 

weekend Masses on the First Saturday 
and  Sunday of each month.   

 

La Unción de los Enfermos se ofrecerá  
inmediatamente después de cada una  
de las Misas de fin  de semana el  primer 
sábado y domingo de cada mes.   

Our Sick and Shut-In 
 

Aiden Portee & Family (L) Linda Elder (L) 
Jude Iwuala  (L)   Phillis Baker (L) 
Rick Luteran (L)   Bogie Wallace (L) 
Deacon Richard Tolcher (L) James Anderson (L) 
Charles Oriade (L)  Rose L’Huiller (L)   
Deborah Sommerville (L) Troy Chambers (L) 

Milagros Tadeo (L)  

Gifts to the Parish Using 
Your Retirement Plan:    
             
 All 401k and retirement plans 
have beneficiaries. Consider 
naming the parish endowment 
fund as a beneficiary of your 
retirement plan – even a small percentage. For infor-
mation, contact Juliet Greco at the Catholic Founda-
tion of North Georgia (404.497.9440 or 
jgreco@cfnga.org) or visit cfnga.org. 
 
Regalos a la parroquia usando su plan de jubilación: 
Todos los planes 401k y de jubilación tienen 
Beneficiarios. Considere nombrar al fondo de dotación 
de la parroquia como beneficiario de su 
plan de jubilación, incluso un pequeño porcentaje. 
Para más información, póngase en contacto con Juliet 
Greco en el Fundación Católica del Norte de Georgia 
(404.497.9440 o jgreco@cfnga.org) o visite cfnga.org. 

Stroke Scan will be at St. John the Evangelist Church for you to register on Saturday, July 12th - Sunday, July 13th, or 
please call 832-437-7355 to schedule an appointment today for you or a loved one.  

 

Stroke Scan estará en la iglesia de St. John para que se registre del sábado 12 de julio al domingo 13 de julio, o llame 

al 832-437-7355 para programar una cita hoy para usted o un ser querido. 
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Write your Will for Free 
The Catholic Foundation of North 
Georgia, Inc. (“CFNGA”) is making 
FreeWill available for those who do 
not have wills and as a tool for those 
who have satisfied themselves that 
using FreeWill is appropriate for 
their estate planning needs.  While 

we hope that you would consider making a charitable 
bequest to CFNGA or any charity, we are not directing 
you to do so and any such bequest(s) are in your sole dis-
cretion.  Visit: www.freewill.com. 

SJE School has limited spaces still available for next school year. Apply now to secure your child's spot, allowing 
them to learn and grow with our exceptional educators in a caring and Christ centered environment. Reach out to 
the admissions team for more information and so your child can be part of our school community. You can also scan 
the QR code on the announcement slide on the tvs outside. Thank you all for your support, and we look forward to 
another amazing school year!  
 

La Escuela SJE tiene  cupos limitados aún disponibles para el próximo año escolar. Solicite ahora para asegurar el 
lugar de su hijo/a y permitirle aprender y crecer con nuestros excepcionales educadores en un ambiente acogedor y 
centrado en Cristo. Comuníquese con  el equipo de admisiones para obtener más información y para que su hijo/a 
pueda formar parte de nuestra comunidad escolar. ¡Gracias a todos por su apoyo y esperamos otro año escolar in-
creíble!  
 

Trường SJE vẫn còn hạn chế không gian  cho năm học tới. Đăng ký ngay bây giờ để đảm bảo vị trí của con bạn, cho 
phép chúng học hỏi và phát triển với các nhà giáo dục đặc biệt của chúng tôi trong một môi trường quan tâm và lấy 
Chúa làm trung tâm. Liên hệ với nhóm tuyển sinh để biết thêm thông tin và để con bạn có thể trở thành một phần 
của cộng đồng trường học của chúng tôi. Bạn cũng có thể quét mã QR trên slide thông báo trên TV bên ngoài. Cảm 
ơn tất cả các bạn đã ủng hộ và chúng tôi mong đợi một năm học tuyệt vời khác!  

St John the Evangelist is 
looking for volunteers 
for its Altar Linen            
Ministry. Volunteers 
would be responsible for 
washing, ironing, and 
maintaining the altar 
linens, which are used 
for the     Eucharist. If 
you are interested in 
volunteering, contact Sue Yarber to learn more about the 
specific tasks, scheduling, and training. involved.   


